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OmuceiBaroTCs 00pa3HbIe TPU3HAKN MaKPOKOHIICTITOB 3eM/is U earth / land B acTieKTe BUTAIBHOTO KOJIa
JIMHIBOKYJIBTYpbL. BuTanbHelil KoJ akTyanusupyercs B Metadopax *KHUBOro cyuiectsa. Llens crateu — onpene-
JUTH HA0Op BUTAIBHBIX NPU3HAKOB MAKPOKOHLENITOB 3eMmis U earth /land. 3anauu nmpoBOIMMOro MCCIIEA0Ba-
HUsI 00YCJIOBJIEHBI IIOCTAaBICHHOM 1enbo: 1. OnucaTh CyIeCTBYIONINE Pa0OThI, IIOCBAIIEHHbIE U3YUYEHHIO BU-
TaJILHOTO KOAA. 2. BBIABUTH U CONOCTaBUTH BUTAIBHBIE IPU3HAKN MaKPOKOHLENITOB 3emis U earth / land B co-
OpaHHOM $I3BIKOBOM MaTepuaie. IIpenmeTroM HccienoBaHuUs SIBISIOTCS SA3bIKOBbIE KOHCTPYKIMU C BKJIIOYEH-
HBIMH CJIOBAMM — PENPE3CHTAHTaMU 3eM/iA U earth, B KOTOPBIX BCTpPEYEHb! MeTa(opbl XKUBOTO OPraHU3MA.
OOBeKT uccIe0BaHus — BUTAIBHBIA KOJI PYCCKON M aHTIIMHCKOM JIMHIBOKYJIBTYP. AKTYyaJbHOCTb TPOBOANMO-
TO WCCIICIOBAHMS 3aKIF0YACTCS B TOM, UTO CPEICTBA BRIPAKCHUSI MAaKPOKOHIICTITOB 3emis M earth / land, ipen-
CTaBJICHHbIC B CPaBHHUBACMBIX JIMHTBOKYJBTYpaX, aHATU3UPYIOTCS C MO3WIMH ABYX MPHHIMIIOB — aHTPOMO-
Mopdu3Ma U BUTAIBHOCTU. HayuHast HOBU3HA MPOBOAMMOTO UCCJIEIOBAHUS 3aKIIFOUAETCSl B TOM, YTO MaKpo-
KOHIIENTHI 3eMm/s1 U earth / land BiepBble pacCMaTPHBAIOTCS B PaMKax KOJOB JIMHI'BOKYJIBTYpbl. OCHOBHBIMHU
METOJIaM{ MCCIIEOBAaHUSIMH BBICTYTIAIOT OMUCATENBHBIN, KOHLUENTYAIBHBIH, CPaBHUTEIBHBIA, HHTEPIPETATHB-
HBIM. MaTepuan uccienoBanus Ob1 oToOpad B HanmmoHamsHOM KOPIIyCe pyCCKOTO SI3bIKa (WWW.Iuscorpora.ru)
n Oxford Text Archive (https://ota.bodleian.ox.ac.uk/repository/xmlui/). Kak mokazano uccienoBanue, BbIsB-
JICHHbIE BUTAIbHBIE MPU3HAKA MOKHO MPEACTaBUTH B BUAE YETHIpEX OJOKOB: 1. @U3HOIOrHYecKue Npu3HaKku
(‘6e3monBHe’, ‘00J€3HR’, ‘BO3pacT’, ‘ToJOC’, ‘IBIKCHHE , ‘IBIXaHWE’, ‘B3IpardBaHue’, ‘3M0poBbe’ ‘Kpacora’
‘muranue’, ‘muThe’, ‘cwia’, ‘cmabocTh’, ‘con’). 2. OHTOJOTMYECKHe NpH3HAKU (‘poKAeHHE’, IKHU3HB’,
‘cMeptr’). 3. IlepnientuBHBIC Tpy3HAKK (‘ciyX’, ‘3peHne’, ‘ocszanue’). 4. Comatndeckue NpuU3HaKu (‘HOTH ,
‘pykn’, ‘TyOBI’, ‘OpoBHM’, ‘TONOBA’, ‘KOJICHU, ‘TPYAb’, ‘MU0, ‘TENO’, ‘JIOHO / yTpoba’, ‘KpOBb’, ‘KUIIKH / BHYT-
penHoctr’). Koabl JMHTBOKYIBTYpHI SIBISIIOTCS YHUBEPCAIBHBIMH: OHH BCTPEUAIOTCS B ONMMCAHUIX Pa3HbIX
¢parmenroB Mupa. Habop BUTaJIBHBIX NPHU3HAKOB, PEACTABICHHBIX B CTPYKTYpaX MaKpOKOHLIEIITOB 3eM/is U
earth / land, npaktuaecku naeHTrHdeH. OHAKO YACTBbHBIN Bec MeTadop, HX PEATN3YIOLINX, Pa3InyucH.

KirodeBble €10Ba: MakpOKOHIIENT; KOZb! JUHIBOKYJIBTYPBl; KOHLUENTYaJbHbIM IPU3HAK; JIMHTBO-
KyJBbTYpOJIOTHUst; MeTadopa.
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BBenenne

Konpl TMHTBOKYNBTYpBI CTAHOBSITCS OOBEKTOM
MPUCTATBHOIO BHUMAHHS JIMHTBUCTOB, (hOJIBKIOPH-
CTOB, KYJIbTYPOJIOTOB C KOHI[A MPOIIIOrO CTOJETHUS.
Kak numer B. H. Tenus: «kKoa KyJnbTypbl — 3TO Tak-
COHOMMYECKHH CyOCTpaT ee TeKCTOB. DTOT cybcTpaT
MPENICTaBISIET COO0M COBOKYITHOCTh OKYJIbTYPEHHBIX
MPEICTABICHUH O KapTUHE MHUpPa HEKOTOPOTO COIIH-
yMa — 0 TIPUPOJHBIX 00BEKTaX, apTedakTax, BbLjIC-
JIIEMBIX B HEHl NEHCTBUSX U COOBITHSIX, O MEHTO(]AK-
Tax, ¥ IPUCYIUX 3TUM CYITHOCTSM MPOCTPAHCTBEH-
HO-BPEMEHHBIX WM Ka4eCTBEHHO-KOJINYECTBEHHBIX
mmMepennit» [Temus 1999: 20-21].

Onpenenenuss KOJOB JIMHTBOKYJIBTYPHI JOMOJI-
HSIOT APYT ApyTa, BHOCS SICHOCTH B MPEAMET HCCIe-
noBaausa. COTJacHO OJJHOMY MHEHHIO, «KOJBI KYJIb-
TYpPBI — 3TO CHSIUPUUSCKUN IS KOKIOU KyJIbTYPhI
Ha0oOp cHocOOOB COLMANBHON MPAKTUKH, CBOJ IICH-
HOCTEW ¥ TIPaBWJI UTPHl KOJUIEKTHBHOTO CYIIECTBO-
BaHUs, BbIpa0OTaHHAsSI JIFOJbMH CHCTEMa HOPMATHB-
HbIX M OIICHOYHBIX KPUTEPUEB, CKBO3b KOTOPHIC
HapoJ MMOCTUTAET MHUP. DTO COBOKYITHOCTH PEajIHii,
BBIPXKAIOIINX OIpPEEIEHHbIE KyJIbTYPHBIE CMBICIBI
U neHHoctu» [MacnoBa, [Tumenosa 2016: 3]. Co-
TJIACHO APYrOMY MHEHHUIO, «T€ WM WHBIE OOBEKTHI
OKpY Karomero Hac MHpa <...> OKas3bIBaIOTCS CIO-
COOHBIMM HECTH HEKHe J00aBOYHbIC 3HadeHUs. Mme-
Ha, Ha3bIBAIOIINE TMOJOOHBIE OOBEKTHI, 00pa3yroT
CBSI3aHHBIE PYT C JAPYTOM BTOPHYHBIE CEMHOTHYE-
CKHE CHCTEMBI, KOTOPbIE MBI Ha3bIBaeM KOJaMH <...>
HaIMOHAIBHOM KynbTypb» [I'yaxos, Kosmiosa 2007:
39]. CormacHo TpeTheMy MHEHHIO, «KYJIBTYPHBIA KOJT
— BTO COBOKYIHOCTbH 3HAUYECHUU, YCTOWUMBAS JJIA 1ie-
JIOM KyJIBTYPHOH 3M0XU U MPUCYIAsl BCEH CUMBOIU-
yeckoi cucteme» [Xaneesa 2017: 80]. Tak wnu una-
Ye B KOJaxX JIMHTBOKYJIBTYpPBI BBIPAYKAIOTCA KaK CTe-
PEOTHITEI O HOPMAX W OIEHKAaX, TaK U KOTHUTHBHBIC
MeTaopbl, B KOTOPHIX MPOYUTHIBAIOTCS 3HAKU W
CHMBOJIBI, XapaKTEPHU3YIOIINE HAPO U €T0 KYIbTYpPY.

Tema K00B TUHTBOKYJIBTYpPHI aKTHBHO pa3zpabda-
TeIBaeTcsa B wHccaenoBanusax HO. b. bamkarToBoid,
. b. I'ynkoa, M. JI. KoBmoBoii, B. B. KpachbIx,
B. A. Macmnosoii, E. A. Mommunoi, M. B. ITumeno-
Boi, B.H. Temus, T.b. llemanckoii. Jta Tema
MPENICTaBISICT UHTEPEC HE TOJBKO JJIsS JTUHTBUCTOB,
HO W KyJIbTYpOJOTOB, HCTOPUKOB W JTHOTpadoB
[Berger 2012; Jonson 1987; Jonson M. 1993; Lakoff
1980; Lakoff G. 1993; Sharifian 2017].

Hecmotps Ha kaxkyreecs: oowmire padboT OTHOCH-
TEJIHHO aCIeKTa HM3yYeHUs] CHCTEMBI KYJIbTYPHBIX
KOJIOB, B HAYKE O SI3bIKE HE BCTPEUEHO IOKA HCCIIe-
JOBaHWH, OTPAXAIOMIUX PEaTu3allii0 BUTAIHLHOTO
KOZla B BHUJI€ BHUTAJBHBIX MPH3HAKOB B CTPYKTYypax
MaKpOKOHIIENTOB 3emii u earth/land. Axtyanb-
HOCTh TPOBOJIMMOTO HCCIICIOBAHUS 3aKIII0YACTCS B
TOM, YTO CpEICTBa BBIPAKECHHS MaKpPOKOHIICIITOB
semna u earth /land, npencraBneHHble B CpaBHUBA-
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€MBIX JIMHTBOKYJIbTYpax, aHAIU3HPYIOTCS C II03U-
WA JBYX MPUHIMIIOB — aHTPOIOMOphU3Ma U BH-
TanpHOCTH. HOBH3HA pabOTHI COCTOUT €Ilie U B TOM,
4TO B HEW OOBSICHSIIOTCS IPUYNHBI ITOSBJICHHS TAKUX
MPU3HAKOB y HM3Y4YaeMbIX MaKPOKOHIICTITOB B paM-
KaX TEOPUM JIMHI'BOKYJbTYPHBIX KOJIOB. [log maxpo-
KOHYenmom B padOTe «IIOHHMAETCS CIIOKHOE MEH-
TalbHOE O00pa3oBaHWE, CBSI3AHHOE C KOHIICTITAMU,
BXOJIAIIMMH B €T0 CTPYKTYPY, POJOBHIOBBIMU OT-
HomeHmsMu» [[Inmenosa 2001: 32].

Marepuaj u MeTOAbI UCCJIETOBAHUS

K HacToslieMy BpeMeHHU CIOXKWIach Ooyiee WIN
MEHEE COTJIACOBAHHAS METOVKA OMUCAHHS JIHMHTBO-
KyJbTYPHBIX KOHIICTITOB, BKJIIOYAIOINAS TIPUEMBI
BBIJIETICHHS] IMEHU KOHIIETTa, CIIOCOOBI STUMOJIOTH-
YEeCKOr0 M KOMIIOHEHTHOTO aHaln3a 3TOr0 WMEHH,
CEMaHTHYCCKUI aHaTN3 KOHTEKCTOB YIOTPEOJICHUS
CPEICTB BBIPaXCHMS KOHIICNTA, ACCOLMATUBHBIN
SKCIIEPUMEHT, KOTHUTHBHOE MOJCIUPOBaHUE, 4Ya-
CTOTHBIN aHAIU3 U TIp.

Lenpro mo60T0 KOHIIENTOIOTHYECKOTO HCCIIEN0-
BaHUsS SBISETCS BOCCO3JAHME KaK MOXHO Ooliee
MOJIHOW CTPYKTYPBl KOHIICTITyaJIbHBIX PHU3HAKOB,
MPEICTABIISIFOIINX OIPEICICHHBIN (parMeHT OKpY-
JKAIOMIETO WJIM BHYTPEHHETO MHpPa B CO3HAHUHM HO-
cuteneit s3pika. Craenats 3TO BO3MOXKHO Ha OCHOBE
aHaJM3a OOUTMPHOTO S3BIKOBOTO MaTepHaia, 00bek-
TUBUPYIOIIETO KOHIIENT (KOPIYChI TEKCTOB, CIOBa-
pu, sTHOrpaduyeckue manneie). [log cTpykTypoii
KOHIIETITAa MBI TOHMMAaeM «COBOKYIHOCTH 0000-
IIEHHBIX TMPU3HAKOB, HEOOXOIWMBIX M JOCTAaTOY-
HBIX IS WACHTU(PUKAIUYA TPEIMETa WA SBICHUS
Kak (parmeHTa KapTunbel mupa» [Komnecos, [lume-
HoBa 2016: 152].

BrisiBeHHE BUTANBHBIX TPU3HAKOB KOHIIETITA
MyTeM JOCJIOBHOTO IPOYTCHUS W HHTEPIPETAIUU
KOTHUTHBHBIX MeTa(op, COUETAIOIINXCS CO CIIOBOM-
PEIPE3CHTAaHTOM KOHIICTITA, SBISCTCS JIMIIL OJHUM
M3 3TANOB MOCIUPOBAHUS CTPYKTYpPhl KOHIICTITa —
corjacHO MeTonuke, paspadoranHou Cankt-Ilerep-
Oyprcko-KeMepoBCcKOW ITKOIONW KOHIIETITYTBHBIX
HccaeAoBaHuM. B cOOTBETCTBUM ¢ NaHHON METOAU-
KOW KOHIENTyallbHasl CTPYKTypa (hopmmpyercs rie-
CTBIO KJIaCCAMH TMPU3HAKOB: MOTHBHPYIOIIUM IPH-
3HaKOM CJIOBa — PEIpe3CHTaHTa KOHIIeNTa, 00pas-
HBIMH TpU3HAKAMU (MPU3HAKU >KUBOW TPHUPOJIBL:
BETreTaTHBHBIE, BUTAJIbHbIE (MMPU3HAKN BCEX KUBBIX
CyLIecTB), 300MOp({HBIE (AaHUMATUCTHYECKUE, Op-
HUTOJIOTMYECKHUE, IHTOMOJIOTHYECKHUE, MUXTHUOJIOTH-
4ecKue), aHTPOImOMOpdHEBIE; MPU3HAKH HEXUBOH
MIPUPOMBI: BEMIECTBA, CTUXUH, apTedaKTOB, MHUIIH),
MOHSATUHHBIMA TIPU3HAKAMU, [IEHHOCTHBIMH IIPH-
3HaKaMU, (DYHKIIMOHAIbHBIMU TPU3HAKAMH, KaTe-
rOpUaIbHBIMA MTPU3HAKAME, CHMBOJIUYECKUMH TIPH-
3HaKaMHu, UPOHWYECKUMHU Npu3Hakamu [Kosecos,
[Tumenora 2016: 153].
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AHTpPOTIOIIEHTPUYECKAs MMapaurMa 3HaAHUH OpH-
SHTUpPYET HccieqoBaTeNeii Ha YeJIoBeKa, €ro OKpy-
JKaromuii Mup. JIMHIBOKYJIBTYPHBIA KOJI — 3TO MO-
JieTib, TI0 KOTOPOH (OPMHUPYIOTCS 3aJaHHBIC Xapak-
Tepuctuku QpparmentoB mupa. k. Jlakodhd orme-
yaeT: «YemoBeyeckas KaTeropusalus €cTb B CBOEH
CYITHOCTH TIPOIYKT YEJIOBEYECKOTO OTBITa U BOOO-
pPaXCHUS — BOCIIPHUSTHUS, JABUTATCILHON aKTUBHOCTH
U KYJBTYpPHI, C OJTHOW CTOPOHBI, U MeTadophl, METO-
HAMHHA W MEHTaJIbHOW oOpasHocTH, ¢ apyroi. Kak
CIIEZICTBHE, UEJIOBEUECKOE MBIIUICHUE PEeLIaloliM
00pa3oM 3aBHCHUT OT 3THX (aKTOPOB H, CIIEAOBa-
TEJIHHO, HE MOXET OBITh OXapaKTEPU30BAHO TOJIHKO
B TEpPMHUHAX ONECPUPOBAHUS aOCTPAKTHBIMH CHMBO-
nammn» [Jlakodd 2004: 23]. B. A. MacnoBa nuier,
YTO <JTMHTBOKYJIBTYPHBIE KOJBI (DOPMUPYIOT KapTH-
Hy MHpa ¥ 3aHAMAaOT [EHTPAIIbHOE MECTO B HAIIHO-
HAJIBHOM KyJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE, B TO KE BPEMSI
SBIISISICH CPEJICTBOM CTPYKTYPHPOBaHUS KyJIbTYPHO-
ro 3HaHms» [Maslova 2016: 27]. OCHOBY KyJbTyp-
HBIX KOJIOB COCTaBJIICT MH(OIOTHYECKUH CHUMBO-
JIN3M, CYyThb KOTOPOTO COCTOMT B IMepeHoce 00pa3oB
KOHKPETHBIX TPEAMETOB Ha aOCTPAKTHBIC SBICHUS
Omarofapss TakUM THOCEOJOTHYECKHM OIepanusM
CO3HaHUsI, KaK CPAaBHEHHE U OTOKACCTBIICHHE.

OO6pateHre K BUTATBHOMY KOMY JHHTBOKYJIBTY-
pBI 00YCIIOBIIEHO, C OAHON CTOPOHBI, €r0 yHHBEp-
CabHOCTBIO, C IPYTOil CTOPOHBI, JKEJIAHUEM po/ie-
MOHCTPUPOBATh OCOOCHHOCTH BOCTIPHUSITHS IPUPOJIBI
B PYCCKOM M aHTJIMHCKOW JMHTBOKYJIBTypax, oOpa-
TUTbCA K UCTOKaM BOCTIPHATHUS 3€MJIHM KaK XKHBOTO
cymectBa. [louck crenuduieckux 3JI€MEHTOB, OT-
JTUYAIOMINX TOT WM MHON KOJ KYJBTYPBI, IO3BOJISIET
yKa3aTb Ha OCOOEHHOCTh KYJNbTYpbI, OTPAKECHHON B
MBIIUICHUHA Hapoja. Kolbl KyJIbTyphl MPOSBIISIOTCS
B Ipoleccax KaTeropu3alid MHUpPa U Peatn3yIoTCs
MOCPEJICTBOM CHENU(MUYHBIX JUISi Pa3HBIX KyIbTYp
MeTadopuueckux couetanuil. bykBaiabHOe mpoure-
HUe MeTadop MO3BOJSET TIy0Ke MOHATH KAPTHHY
MHpa, OTPAKEHHYIO B SI3BIKE.

st ananmza 610 0TOOpaHo okoiio 600 mpume-
POB, COIEpIKAILIMX JIEKCEMY 3emisi U CTOJBKO e
MIPUMEPOB C JIEKCEMOU earth, OCHOBHBIX pEIpe3eH-
TaHTOB COOTBETCTBYIOIIMX MaKpOKOHIENTOB, B Ha-
LIUOHAJILHOM KOPIIyCE€ PYCCKOIO S3bIKa (WWW.rus-
corpora.ru) u Oxford Text Archive (https://ota.-
bodleian.ox.ac.uk/repository/xmlui/); npuopurer oT-
JaBajCcsi KJIacCHYEeCKUM mnpousBeneHusMm XIX B.
Cpenu ykazaHHBIX MPUMEPOB OKOJIO CTa B PYCCKOM
SI3BIKE M OKOJIO IIECTUAECATH B AHTJIMHCKOM HILTIO-
CTPUPYIOT BUTAIbHBIE MPU3HAKH MaKPOKOHIIETITOB
semns W earth/land. Hamuune Takux NPHU3HAKOB
YKa3bIBaeT HAa aHUMU3M MPUPOJIBI B CO3HAHUH HOCH-
Tenei sa3pika. OmyIIeBIeHHE 3€MIIH CBSI3aHO C MH-
(donoruyeckor Tpanuuen, pacnpoCTpPaHEHHOW Y
PYCCKOTO W aHIIMHCKOTO HApOJOB, BOCXOISILIEH K
IpeBHEMY KyibTy Bemukoit Oormuu-martepu [Mo-
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muHa 2020]. Kak otmeuaer B. B. KpacHbIX, «xoasl
KYJBTYPBl COOTHOCSTCS C APEBHEUIIMMHU apXETHIIU-
YEeCKMMU IpeAcTaBIeHUsIMU 4esoBeka. CoOCTBEHHO
TOBOpS, KOJBI KYJIBTYPhl 3TH MPEICTABICHUS U KO-
mupytoT» [Kpacueix 2001: 5]. 3emns BuguTcs gemno-
BEKy 4epe3 NpHU3My €ro IpeACTaBICHUH O MHpe.
W 3TanoHoM u3MepeHus: pa3HbIX OOBEKTOB MHpAa U
WX COCTOSHHUI BBICTYyNaeT caM dYenoBeK. Mrak,
K pa3psily BUTAJIbHBIX IPU3HAKOB MBI OTHOCUM
CBONCTBAa M XapaKTEPUCTHKU BCEX KMBBIX CYILLIECTB
(>ku3HB, CMEPTH, COH, AbIXaHHE U IIp.), a TAKXKE Tep-
LENTHUBHBIE (CIIyX, 3peHHe, OCSI3aHKEe) U COMaTh4e-
ckue (TeIeCHbBIC) MPU3HAKY.

PesyabTaThl u 00cyx1eHne

OpauM H3 c1oCOOOB BHIPAKEHUS NMPU3HAKA ‘BU-
TaJbHOCTH'  SIBISICTCS TPUCOCAMHCHUE JIEKCEMBI
JICU3HbL K PETIPEe3CHTAHTy KoHIenTa: [lyckatl 3emau
noO0 CHe2oM Hcu3Hb 3acmuiiem, — Mue sma cmepme
npupoovt He cmpawna... A. M. XKeMayKHIKOB
«3UMHEE YyBCTBO»; B Xx0100H0U, panneil noiymene,
Ewe xakoii-mo npuspax 6pooum Ilo oxcusearoweii
3emae. ©. U. TrotueB «Hag pycckoit BunpHoii cra-
pOIaBHOM...». B aHIIMHCKON S3BIKOBOM KapTHHE
MHUpa CpEJICTBOM BBIPAXKCHUS TPH3HAKA “JKU3HB
MOXeT OBITh Ti1aroi exist. For the Vision, that was
true, I wist, True as that heaven and earth exist.
R. Browning “Dramatic Romances”.

OCHOBHEIMY aTpUOyTaMH >KH3HH SBISIFOTCS TaK-
xKe ‘pokieHue’ U ‘CMepTh’. 3eMill POXKAAETCH:
A 3pen, xak ux mocywu 60aHvl Bcé nucnpoeepenu,
yenexnu, M niamenusiii mpubyn npeopek, eocmopea
noanvtii, Ilepeposcoenue 3emnu. A. C. Ilymkua
«Annpeii lllenwsey. 3emis ymupaet, morudaet: [1o-
Jlcanyi, s peub nosedy, 6ospe! Mue cnes eco He
cmpawien — MHe cmpawiHa 3emau  nozubens!
A. K. Toncroit «Cmepts Moanna ['po3noroy; 3emns
oviia 6 b6e3 nux mepmea, Kax nycmuvina U xax an-
mapwv 6e3 6oacecmsa. A. C. Ilymkun «/[Ba gyBcTBa
IUBHO ONWM3KW HaM...». The white mist, like a face-
cloth to the face, Clung to the dead earth, and the
land was still. A. Tennyson “The Idylls of the
King”; The heavens and earth in one to such a death
As doth the voice of love... J. Keats “Teignmouth”.

KorauTtrBHas MOJIeNb «JIBUKEHUE — OJIyIICBIIC-
HUE JBWKYIIETOCS» XapakTepHa Ui S3BIKOBOTO
MPENICTABICHUS 3EMIIH — «KHBOTO CYIIECTBa» KaK B
PYCCKOM, Tak W B aHIJIMHCKOM JIMHTBOKYJIBTYpax.
B si3pik0OBOM MaTepualie NaHHBIM TpU3HAK Tpe.-
CTaBJICH B BUJIC OMITO3UIIUU «JIBIDKEHUEC — TMOKOW»:
Cetl wkunep Ovir mom wxunep ciaewnwiil, Kew nawa
osuzHynacov 3eman, Kmo npuoan mowrno ez Oep-
grcasuwiit. Pynio poonoco xopabna. A. C. Ilymxkua
«Mos popocnoBHas». 3emis Hedsuyicna — neba
c600bl, Teopey, nodoepacanvl moboii... A. C. Iymi-
KUH «3emiisi HelBIKHA — Heba CBOABIL..». But in-
deed The earth moves slowly, if it move at all, And
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by the general, not the single force. A. H. Clough
«Poemsy.

[IporoTunuyeckuM BUAOM JBHKECHHS 3€MIIH SB-
JisieTCs BpaleHue: [lecounvim naacmom s cnocobex
mseomems K cpedomouvto, B becnopsdounvix uye-
cmeax epawjambca ceéemunom zemau. A. M. J1o6-
poo6oB «CeromHs, €ClIM XOTUTE, MHE OJIM3KO
0e3yMbe BCETO...»; M medxcoy Hux 3emasn eepmenacs
Hawa;, Ha neu, cnoxoticmeuem o00vamou muxum,
Yenyno 6cé — u s ooun auwe ne cnan. M. 1O. Jlep-
MoHTOB «IloracHynm peHs! U ThbMa HOYHAs
CBOIEL..». Just think of what work it would make
with the day and night! You see the earth takes
twenty-four hours to turn round on its axis.
L. Carroll “Alice’s Adventures in Wonderland”.
Great Galileo was debarred the Sun, Because he
fixed it; and, to stop his talking, How Earth could
round the solar orbit run... G. Byron “Don Juan”.
Oh heart! oh blood that freezes, blood that burns!
Earth’s returns For whole centuries of folly, noise
and sin! R. Browning “Dramatic Lyrics”.

B pycckoil [3bIK0BOM KapTHHE MHpPa MBI MOXKEM
BCTPETHTh M JIPYTHE XapaKTEPUCTHKH JIBHKCHUS
3eMJTH — TI0 BEPTUKATH BBEpX: CmanbHOU WemuHow
ceepxas, He ecmanem pycckas zemna?.. A. C. [lym-
kuH «KneBetnukam Poccum»; [lviias mecmvio u
ar0bosvio, Bocemana pyccras 3emna... 11. A. Bszem-
CKH «ITIepHEe». 3eMIIe TaK)Ke CBOHCTBCHHO PUTMHY-
Hoe (kone0OaHne) M HEPUTMHUYHOE (IIaTaHKe) ABUKE-
Hue: Obvsama yocacom écenennal 3emnna Koneonem-
ca, nokpuimo neoo momoti! B. JI. Ilymkun «O0bsTa
yKacoM BceneHHa!..»; Kozoa Obl He wamanue 3em-
au, He no cepoyy 6vina 6 mue sma mepa, Ho cmpawi-
HO HulHe nompacame npecmon. A. K. Toncroit
«Cw™mepts Noarna ['po3HOTOY.

B pyccKOS3BIMHOM CO3HAHWUUW JIBHDKEHHE 3EMITH
YacTO COMPSKEHO CO CKOPOCTBIO: 3eMid, KaK CMym-
Hblll cOH Hemas, besgecmno yHocunace npous...
A. A. ®er «Ha cTore cena HOYBIO I0KHOM...»; Jle-
mum! Tymannoro uepmoro 3emana om 2naz moux be-
acum. A.A. Der «Ha xopabne»; Mopckas xnsido
epemum eanamu M poem KameHHwlll 80U Opee,
U b6e30my 600 ¢ ee ckaramu 3emau yHocum oOvicm-
putit oez! ®©. U. TrotaeB «U3 “Daycra” ['€ren. Ot-
TJIarOJIFHOE CYIIECTBUTEIBHOE He2 UMILTHIIUTHO BbI-
pakaeT COMaTUYECKUI MPU3HAK ‘HOTU TakK ke, KaK U
CIEMYIOMNUNA TPUMEDP C TJArojioM Xxooums: A nooo
MHOU  8ecenHell Opodicbio XoOuna 2ynxas 3emJiA.
A. A. ®et «Bcro HOUB rpeMen OBpar COCeHUIL. .. ».

[Moxokuii CMBICT OBICTPOTO IBHIXKEHHS 3EMIIA B
AHTJIMHACKON S3BIKOBOM KapTHHE MUpa IMPEJCTaBIICH
riaroioM flee (escape by running away): How fled
what darkness hid How fled the earth beneath their
feet. W. Scott “Selected Poems”.

Tunonormaecknumu 17151 06pa30BaHUS BUTAIBHBIX
MeTadop BBICTYIAIOT TAKXKE CICAYIONINE KOHIICTITY-
aJNbHbIE PU3HAKU:
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— ‘Bo3pact’: Jloeii u epemenu paba, 3emasn co-
cmapenacey 6 Hesone, I1. A. Bszemckuit «Mopey;
B crezax niobsu, 6 becuyscmauu aedxcana 1100 cenvio
nanem, — u WOHaa 3emna JIobosnukos yeemamu no-
kpvisana. A. C. Ilymkun «["aBpunnuana». Shall they
not vanish away and apart? But thou, thou art sure,
thou art older than earth... A.C. Swinburne “Se-
lected verse”.

—‘con’: Mwa ynvioku 2n1az 0e300HHO-1AJICHOL,
On suden con 3emau, He con nebec, U sicap oyuu
ucnoimannou  ucuyes. K. JI. banbmonT «La luna
llena... TlonHast nyHa...»; Juesnoti ceou nodgue co-
sepuia, 3emasn nouuna nocie 6os. I1. A. Bazemckuit
«OmATh S CHBINTY 3TOT IIyM...»; Ilocre 3noa muxo
opemnem Ilpoxnasxcoennas semnsn;, He maxas 1o
Houb 0bvemaem Enucetickue noas! I1. A. Bszemckuit
«IlerepOyprckas HOUBY; B Hebecax mopoicecmeeHHO
u yyono! Cnum 3emnsn 6 cusamou 201y00M... Ymo dnce
MHe mak 60abHO u max mpyorno? oy v ueeo? sca-
aero au o yem? M. 0. JlepmoHTOB «BBIX0XKY OIUH 5T
Ha nopory...». Dearest, three months ago When the
mesmerizer Snow With his hand’s first sweep Put
the earth to sleep. R. Browning “Dramatic Lyrics”;
The whole earth was awakened, hell loosed with
her crews. R. Browning “Dramatic Lyrics”.

— ‘neixanue’: Jotwium 3eman ecem ceoum apo-
mamom, Heby pazeepcmas, moabko 630bixaem;
A. A. @et «B Bedep Takoi 30JI0TUCTHIN U SICHBIHA...».
All heaven and earth are still-though not in sleep,
But breathless, as we grow. G.Byron “Childe
Harold’s Pilgrimage”.

[IpusHak ‘rosnoc’ BeIpakaeTcs pa3iNMYHBIMU SI3bI-
KOBBIMH cpeacTBamu: Ouu 6 evicu noxa cusawom, He-
oocmuxcumou, kaxk meuma, IO0e 2onoca 3emau
cmonkarom M wnenopouna kpacoma. W. A. byaun
«Xpuctoc Bockpec! OnAaTh ¢ 3apero...»; I poxom 2o-
pooa caviuen goanu... O 3asemuvie 36yKu 3emau!
B. 4. BprocoB  «YMepeTh, yMepeTh, YMEpETh!..»;
Inanym pexu, oszepa u mope, Ymo 3umoio ensoems
He moeau, M cmoxpam 3aszgyuum HaA npocmope
Ilecnv nebecnas 6 necusax 3emau. K. K. Croydes-
ckuii «Ha pa3Hbie ciayyan u cMechy. 3ByKamMu 3eMIIA
MOTYT OBITh HE TOJIBKO IECHU, HO U CTOHBL: Yao,
Opamuil Hawux Kposb Obimumcs, M cmonem c yoica-
com 3emnsn! B.JI. Ilymkun «K xurensm Hwxaero
Hosropoga».

B aHrnuiickoil SI3pIKOBOM KapTHUHE MHUpa MpH-
3HaK ‘TOJOC’ TakK€ BBIPAKACTCA Pa3TUIHBIMU
SI3LIKOBBIMH CPEJICTBAMU — 3€MIISI «MOXKET» TOBO-
pUTh, TIETh, U3JIABaTh pas3iudHble 3BYKU: That we
beheld; and lend the listening sense To every grate-
ful sound of earth and air... W.Wordsworth
“The Excursion”; The chieftain’s trophy, and the
poet’s volume, Will sink where lie the songs and
wars of earth... G. Byron “Don Juan”; They open’d
windows, gazing if the ground Had signs or foot-
marks, but the earth said nought... G. Byron “Don
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Juan”; Persuaded that our earth had speech,
Of God’s, writ down, no matter if In cursive type of
hieroglyph... R. Browning “Dramatic Romances”;
...There is a rustle in the earth, a forerunner of
spring, as it resumes its eternal activities.
W. S. Maugham “Of Human Bondage”.

— ‘0e3moinBue’: Tol 3akamunocs 3a noas, Tebsa co-
kpviia, noenomuna Hemasn, yepnas 3zemna. V. A. by-
HuH «I'Ae T, yracmiee cBeTwio?..»; Jliobun s ¢ xo-
JIOKObHU Wb ¢ 2opbl, Koeda 3emnsn monuum u nebo
yucmo, Tepsamvcs 630pomM 6 ux yenu OSHUCHOI...
M. 10. JlepmonTtoB «Camika»: HpaBcTBeHHas mosma.
If this mute earth Of what it holds could speak,
and every grave Were as a volume, shut, yet capa-
ble. W. Wordsworth “The Excursion™; When the
soundless earth is muffled, And the caked snow is
shuffled From the ploughboy’s heavy shoon...
J. Keats “Fancy”.

— ‘mutbe’: Kposw noaunace, kak 600vl Kiouesvie,
B nouu 3emna nuna ux 6e3 3aspenvs... ©. U. TroT-
4yeB «Boiinu co MHOI — mmycTa cust o0UTeNb...». Now
while the earth was drinking it, and while Bay
leaves were crackling in the fragrant pile... J. Keats
“Procession and hymn in honour to Pan”.

— ‘nutanue’: Cpedv nupwiecmea 3emiau, 3a
mpane3oii ocennetl, [Ipowanvrou mpanesou, mem
cmepmHubiM Opazoyenuetl, Ymo 3umHell HOYU Mpax
nociedyem 3a Heti, Kak gecenvi cepoya 0osepuusbix
eocmei. II. A. Bazemckuii  «Ocenp 1830 roma».
Whatever stands predominant Among my earthly
appetites For tastes and smells and sounds and
sights, I shall be doing that alone... R. Browning
“Dramatic Romances”.

3eMiIsl — HE TPOCTO JKUBOE CYIIECTBO, OHA OIle-
HUBAETCS C ICTETHUUECKOU TOUKU 3peHust: [loti orcen
CBEeMIOOKUX U 0e8 Jenokyopuvix, Ho nomuu, umo
npuzpax — 3emau Kpacoma! B.I.beneaukron
«Kmoary». The Sun of May descended on their
King, They gazed on all earth’s beauty in their
Queen... A. Tennyson “The Idylls of the King”.

Crcok (pU3UOIOTHUECKUX TPU3HAKOB HCCIICIY-
EMBIX KOHIIENITOB MOXXHO JIOTIOJIHUTh TEPICITHUB-
HBIMU TNpU3HAKaMU. B pycckoil sI3bIKOBOM KapTUHE
MHpa HaxOIUT OOBEKTHUBAIIMIO TPHU3HAK ‘3peHue’
(Tounee, oTcyTcTBUE 3peHust): FOubIll 602 Vo HeHa-
suoum, dmu Kpuxu mecmoio Oviuwam, — Ho 3emnsn
eco ne euoum, Hebeca eco me civiuam. A. A. et
«3eBey; YUmob 0b600pums yeacwuii 630p, Kianyce,
mom b6yoem ueby opyeom, Kaxos 6w nu 6win npueo-
6op 3emau cnaenoii... A.C.Ilymkun «Iepoii»;
B aHIJIHHCKOW — ‘ciryX’, ‘ocszanue’: Hear me, my
mother Earth! behold it, Heaven! G. Byron “Childe
Harold’s Pilgrimage”; His first touch of the earth
went nigh to kill. J. Keats “Endymion”.

ComaTHyecKuii KOJ WIMPOKO HCIOJIb3YEeTCS B
MPOIECCe KOHIENTYAIU3alUN OKPYKAIOIIEH MPUPO-
JIbl, B YaCTHOCTH 3eMJIH. [Ipy OIMMCaHWU KOTHHTHB-
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HOW MOJENHU «3eMJISi — KUBOE CYIIECTBO» HCIIONb-
3YIOTCSL SI3BIKOBBIC CXEMBI MPEIICTABICHUS XapaKTe-
PUCTHK Tella, HampuMmep, BeC U OOHaKCHHOCTH:
30ecy, 20e max 6410 c600 Hebechwvii Ha 3emnro
mowyIo 2naoum, — 30echb, no2py3UBUUUCH 8 COH Jice-
aesusli, Ycemanaa npupooa cnum... ®@. U. TroTueB
«31ech, TAe Tak BsJIO CBOJ HeOECHBIH...»; Kozoa
secHou pazoumulii 1e0 Pexotl 63601H068aHHONU udem,
Kozoa cpeou noneti mecmamu Yepueem zonasn 3em-
asa, M. 10. JlepmonTtoB «BecHa». Let us, O my dove,
Let us be unashamed of soul, As earth lies bare to
heaven above! R. Browning “Dramatic Lyrics”.

Cpeny MepBHYHBIX TEJIECHBIX MPU3HAKOB MOXKHO
BBIJICJIUTE ‘3I0pOBbe’: Umo s momo, umobul ¢ ec-
Hoto Onamb 6ocghopckoii kpacomoro K 300poewvio, k
padocmsam 3emau Bvl  Orazodammo pacyeenu,
I1. A. Bszemckuii «Kusrune Bepe ApkamseBre ['o-
JUIBIHOW». [IpOTHBONIONOXKHBIM COCTOSIHUEM SIBJISI-
eTcst 0osie3Hb. BoJie3Hb 3eMIIH MIPOSBIISETCS B €€ My-
yeHusx: Ha mo au 60oxnosenve, cmpacmu Mens x
Mmoeune npugenu? U nem 6 oyuie 0080IbHO 61ACHU —
Jloono myuenua zemau. M. 1O. JlepmontoB «bo-
ock He cMmeptd . O HeT!..» WU CONMPOBOXKIASTCS
0omwt0: Ymob 3emnan 60ab mos B enybw 3emnu cny-
cmunacs. V. Konesckoil «Benukomyuennna Bapsa-
pa». Earth is sick, And Heaven is weary, of the hol-
low words Which States and Kingdoms utter when
they talk. W. Wordsworth “The Excursion”. B an-
TJIMHACKOM JIMHTBOKYJIBTYPE OOJIE3Hb TaKXKE acCOIIH-
upyercst ¢ 6onbro: With pleasant weight, the amo-
rous-aching earth... J. Keats “Otho the Great”;
Earth turned in her sleep with pain, Sultrily sus-
pired for proof. R. Browning “Dramatic Lyrics”.

K ¢usnonornyeckuM TpOSIBICHHAM KHBBIX CY-
IIECTB MOXXHO OTHECTHU JAPOXKb, B3JIparuBaHUE WIIU
TPACKY: Pas, s noMmHIO, 630POZHYAA 3eMIL NOOO
muotl... A. A. Der «Yrtec»;, Yo 6ausko yerv e2o
cmpemnenvsi, Kax eopye noo num (yowcachiti 6uo)
3emna nesepnas Opoxcum, On @sa3Hem, Hem eMmy
cnacenvs!.. M. 10. JlepmonroB «Hezabymaka»; Bopye
6 eopax npomuyancs epom, Ilompsacnace 3emnn kpy-
eom... A. A. @er «lopaunii kmou». B anrmumiickoit
SI3BIKOBOM KapTUHE MHUpa 3TOT IMPHU3HAK BBIPAXEH
riaronamMu shake u shudder: Thunder muttered, the
earth shook, the wall of the vault was rent, and at
the chasm entered one... W. Scott “The Talisman”;
The Earth would shudder at so foul a deed! J. Keats
“Otho the Great”.

K ¢usnonornyeckum cBoiCTBaM Tella OTHOCSTCS
‘cuna’: For every genial power of heaven and
earth... W. Wordsworth “The Excursion” u ‘cna-
0octe’: Presume to offer; we, who from the breast
Of the frail earth, permitted to behold... W. Words-
worth “The Excursion”; This earth in weakness,
shame and pain, Dying the death whose signs remain.
R. Browning “Dramatic Romances”. O6a 3t mpu-
3HaKa OTMEUCHBI TOJILKO y KOHIenTa earth / land.
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Hawnbosee 4acTOTHBIMH COMaTHYECKUMH MeTado-
pamMu SIBISIIOTCSL Auyo (MUK) 3emiu M 2pyob 3eMu:
Kpachvim nonvivem 3aps écnvixuyna; Ilo auuy 3em-
au Tyman cmenemcs... A.B. KonboB «Ypoxkain».
Hiding the face of earth for league sand there,
Where not a habitation stood before,.. W. Words-
worth “The Excursion”. Ha mecme ciragrnozo nobeza
Becnoii pacmonnennoco cneea Ilomoxu mymmuvie
mexnu U pvinu enascry epyos 3emau. A. C. Ilymkun
«Pycnan u Jlronmunay. The ridge itself may sink into
the breast Of earth, the great abyss, and be no
more;.. W. Wordsworth “The Excursion”; Since the
hour I met thee in earth’s bosom, all my power Have
1 put forth to serve thee. J. Keats “Endymion”.

B crpykTypax 000MX MaKpOKOHICITOB TMPEI-
CTaBJIEH COMAaTHUYECKUI MPHU3HAK ‘PYKH’, BBIPAXKEH-
HBI Pa3IYHBIMU S3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH, COJIEP-
JKAIUMU COOTBETCTBYIOIIUN CEMAHTUYECKUN KOM-
MOHEHT (83:mb, depoicams, obvamus):. Hebo xoeoa-
mo @ neuanvhyio 3emao guodunocs, C Heeow
cmpacmuol 6 00bAmMbA  3eMAU  ONYCHULOCH...
. C. MepexkoBckuit  «Hebo u  mope»; Hawy
nepcmuv — 3emasn o3vmem, Hvs cragnoe — Hemiaen-
Ho. @. U. TiotueB «Ilana napcTBeHHas Tpos...». For
who loves me must have a touch of earth...
A. Tennyson “The Idylls of the King”; Yesterday, I
could not have believed that earth held, or life af-
forded, moments like the few I was now passing.
Charlotte Bronte “Villette”.

B pycckoil S3bIKOBOM KapTHHE MHUpa HaXOJIAT
O00BEKTUBAIMIO COMAaTHYCCKHE MPU3HAKH TAKHX Te-
JISCHBIX OPraHOB, KaK ‘TojioBa’: Yo connya packa-
aennvii wap C 2naevl ceoeil 3eMasn cKamuid...
®. U. TrotueB «Jletnmii Beuep»; ‘TyOwl': Ha npaszo-
HUKe 3uMbl Kpacyemcs 3eman M nac npugemcmeyem
acueumenvroit yaviokou. 11. A. Bazemckuit «llep-
BBII CHET»; ‘OpoBu’: Heoxommno u necmeno Coanye
cmompum Ha noas. Hy, 3a myueu npozpemeno,
Ipunaxmypunace 3emnsn. ©. . TiotueB «Heoxot-
HO M HECMEIO...», a B aHIJIMHCKOH ‘KOJICHH
The warm lap of his mother earth... W. Wordsworth
“The Excursion”.

OpymieBlieHue SBICHUN MPHUPONBI B PYCCKOM U
AHTJIMHACKOM CO3HAaHHWW IMPOUCXOJHUT ITyTeM aHaJo-
TMW C BHYTPEHHHMM YCTPOWMCTBOM uejioBeka. B wuc-
CJIElyeMOM KOPITyCE OTMEUEHBI IPUMEPHI peain3a-
AW TIpU3HAKOB ‘cepane’: Or cunou 02Hs — CblH 02HS
nepeopoousvlll — M3 cepouya 3emau MOwHoO GvlOBU-
nym ovin! B. I'. benenukroB «YTec» u ‘kpoBb’: For
this the conqueror rears The arch of triumph! and
for this the tears And blood of earth flow on as they
have flowed. G.Byron “Childe Harold’s Pilgri-
mage”. Ilo-pasHOMy BUAMTCS HOCHTENSAM A3bIKa
BHYTPEHHEE YCTPOMCTBO 3€MJM — B aHIJIMUCKOM
SI3BIKOBOM KapTUHE MUPA 00BEKTUBUPYETCS TIPU3HAK
‘kumiku / BHyTpeHHocTH : Captain made a rush,
head-foremost, at the latter, like a man indifferent to
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bruises and contusions, who only sought to hide
himself in the bowels of the earth. Ch. Dickens
“Dombey and son”; B TO BpeMsS Kak B PYCCKOH
JUHTBOKYJIBTYpE SPKO BhIpaKEHHAs T'€HJAEpHas OT-
HECEHHOCTh 3€MJIN PeaJIn3yeTcs IOCPEACTBOM COMa-
TUYECKOTO TPU3HAKA KEHCKOTO BHYTPEHHETO Opra-
Ha ‘JIoHO / yTpoba’: Ymo 3a 6ypu npownu? Ymo 3a
uy0o 30ecv OvL10? Mope b 30ect nepepwino Jlono
meepoou  3emau? 1l. A. Bazemckuii  «bacteii»;
Ha mpaunoe ceudanve npuremen: Tax, Oyuwnas
3emau nemoti ympooda He scex meneti npespumens-
nouid yoen!.. M. 10. JlepmonToB «IIucsmom.

AHanu3 S3BIKOBOTO MaTepHana moka3an HaTuIne
OoJiee TpexX JECATKOB BUTAIBHBIX IMPH3HAKOB HCCIIE-
JyeMbIX MakpoKOHIenToB. CBeleM JaHHBIE O BH-
TaJbHBIX TIPU3HAKAX MAKPOKOHIICTITOB 3eMisi H
earth / land B o0O11y0 TaOIHUILY.

BuTajbHble NPU3HAKH MAKPOKOHIIENTOB
3emnsn m earth / land
Vital signs of zemlya and earth / land

macroconcepts
Ne [TpuzHak 3emsss | Earth / Land
1 JKU3Hb + +
2 | cMepTh + +
3 | Bo3pacr + +
4 | con + +
5 | mBuxeHue + +
6 | npIxaHue + +
7 | rosnoc + +
8 | 6e3monBHE + +
9 | nuTanue + +
10 | muTthe + +
11 | Gones3Hb + +
12 | 3mopoBBE + —
13 | aposkb / B3AparuBaHme + +
14 | cnabocth - +
15 | cuna - +
16 | poxaeHue + -
17 | xpacora + +
18 | ciyx - +
19 | 3penue + —
20 | ocsizanme - +
21 | Horm + +
22 | pyku + +
23 | ry0OmBI + -
24 | 6poBu + —
25 | ronosa + —
26 | KoyneHu — +
27 | rpyzap + +
28 | nuno + +
29 | teno + +
30 | noHo / yTpoba + —
31 | xpoBb — +
32 | KUK / BHYTPEHHOCTH - +

OTHeceHue PyCCKOT0 U aHTJIMMCKOTO SI3BIKOB K
OJIHOMY MHJOEBPONEHCKOMY MCTOYHHUKY B T'€HEano-
THYECKON KiaccupUKAlluh, a TaKkKe YHHBEpCalb-
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HOCTh BHUTAQJIBHOTO KOAA B LEIOM OOYCIIOBIMBAIOT
CXOKECTh NPU3HAKOB JKMBOTO CYILIECTBA y HUCCIEAY-
€MbIX MaKpOKOHLIENTOB. « EAMHBIN KyJIbTYpPHBIN KO
BBICTYNAET COCTABHOM YacThIO COLHUOKYJIBTYPHOM
MapajurMbl U MEPEelacTCs «I0 HACIEIACTBY» U3 Of-
HOM KyJBTYpHl B 3apOKAAIONIYIOCS HAa €€ OCHOBE
npyryio» [Xameesa 2017: 80]. Oxrako HanMWIne 1MO-
XO0XUX TPU3HAKOB B CTPYKTYpPax MaKpPOKOHIIEIITOB
semns M earth / land He 03Ha4aeT TOXICCTBEHHOCTH
CPEICTB X S3BIKOBOM peanmsanuu. Ckopee, Ha000-
pOT, MBI HabJrOmaeM pasHooOpasue crocoOOB dKC-
TUTMKAIIMH OJTHOTO M TOTO € MPHU3HAKa B PYCCKOH U
AHTJIMHACKOM KapTHHAX MHUpa.

Kpome Toro, cregyer OoTMETUTh OCOOCHHOCTH
MEPIETITUBHBIX U COMAaTHYSCKUX aCCOIMALUM, CB-
3aHHBIX C 3eMJIEH B PYCCKOHM M aHTJIMHCKOM JIMHTBO-
KynbTypax. OHU HE BO BCEM COBIIAJAIOT.

3akiaouenue

B pesynbrare mpoBeIeHHOTO MCCIIEIOBAaHUS OBI-
JI0 OTMEUEHO 32 BUTAIBHBIX IPH3HAKAa MaKPOKOH-
LENTOB 3emisi U earth /land. BuisiBIIGHHBIE BUTAJb-
HBIC IPU3HAKK MOYKHO TPEICTABUThH B BUJE YETHIPEX
0siokoB: 1. ®u3monornyeckue npu3Haku (‘6e3mor-
Bue’, ‘O0JIe3HB’, ‘BO3pacT’, ‘TONOC’, ‘ABIKCHHE,
‘npixaHue’, ‘B3AparuBaHue’, ‘370poBbE’  ‘KpacoTa’
‘iTanme’, ‘mwThe’, ‘cmia’, ‘cmabocTh’, ‘COH’).
2. OHTONOTHYECKHE TTPU3HAKY (‘poXkKaeHUE , )KU3HD ,
‘cmepts’). 3. IlepuentuBHble mnpusHaku (‘ciyx’,
‘3penme’, ‘ocszanue’). 4. ComarWyecKkue NPU3HAKH
(‘morw’, ‘pyku’, ‘TyOBI’, ‘OpOBH’, ‘TOJNIOBA’, ‘KOJICHA ,
‘Tpyap’, ‘nmuno’, ‘reno’, ‘moHo/ytpoba’, ‘KpoBb’,
‘KULIKY / BHyTpeHHOCTH ). Hambosee BapHaTHUBHBI
TIePBEIN 1 YeTBEpPTHIi Onoku. Bropoii npemcraBiseT
co00if THOCEOJIOTUYECKYI0 TPUXOTOMHIO (‘poXkKae-
HUe’, “KU3HB', ‘cMepTh’). PaccMaTpuBaeMblii sI3bI-
KOBOI MaTepuai MO3BOJWI BEISIBUTH MPU3HAK ‘POXK-
JeHre’ TOJBKO B CTPYKTYypE MaKpPOKOHIIETITA 3eM/i5 B
PYCCKOH JHHTBOKYJBTYpe. B pycckoil JIMHIBOKYJIb-
Type 3eMili HaJeNsIeTcs TaKUMH COMAaTHYECKIMH
MpU3HaKamMu, Kak ‘TyOb’, ‘OpoBu’, ‘rojioBa’, ‘Jjo-
HO / yTpo0a’, OTCYTCTBYIOIIMMH B  aHIJIHHCKOW
JIMHTBOKYJNBTYype. A TIpU3HaKU ‘KOJIEHU , ‘KpOBB’,
‘KMIIKY / BHYyTPEHHOCTH  HE OTMEUEHBI B PacCMOT-
PEHHOM PYCCKOSI3BIYHOM Martepuane. S3bIKk coxpa-
HSET B cebe MeXaHU3M OJIyLICBICHHUS OKPY KAIOIETo
MHpa, OTpakasg TeM caMbiM MH(OIOTUYECKHI Xa-
paktep ApeBHero MelnieHna. CoBpeMeHHBIE HOCH-
TEIN PYCCKOTO M aHTIUICKOrO S3BIKOB TaK XKE aK-
THUBHO HCIIOJIb3YIOT BUTAJIbHBIE MeTa(ophl B MOBCE-
THEBHOW JKU3HU M B XyJIO’KECTBEHHBIX KOHTEKCTaX,
y’Ke€ He 0CO3HaBasi UX MU(OIOTHIECKUX HCTOKOB.

Koapl TUHTBOKYJNBTYpHI SIBISIOTCS YHHBEPCAIb-
HBIMH: OHHM BCTPEYAIOTCS B OMUCAHMAX Pa3TUIHBIX
(parmMeHTOB MEpa. BuTanbHble TpPU3HAKH, TIPE-
CTaBJICHHBIE CTPYKTYpax MAaKpPOKOHLIENTOB 3eM/si H
earth /land, mpakThdeckn wuACHTHYHBL. OTHAKO
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yIeNbHBIH Bec MeTadop, X Pealu3yIomuX, pa3iu-
qaeTcs.
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The paper describes figurative signs of the macroconcepts zemlya and earth / land from the aspect of
the vital code of linguistic culture. The vital code is represented in metaphors of a living being. The purpose
of the article is to define a set of vital signs of the macroconcepts zemlya and earth / land. The objectives of
the study are as follows: 1.to provide a brief overview of the existing studies concerning the vital code;
2. to identify and compare the vital signs of zemlya and earth / land macroconcepts in the collected language
material. The subject of the study is language constructions including the words zemlya and earth / land and
containing metaphors of a living being. The object of the study is the vital code of Russian and English lin-
guistic cultures. As to the current scientific relevance of the study, the means of expressing the macrocon-
cepts zemlya and earth / land presented in the compared linguistic cultures are analyzed in terms of two prin-
ciples — anthropomorphism and vitality. The study is novel in that the macroconcepts zem/lya and earth / land
are first considered within codes of linguistic culture. The main methods of research are descriptive, concep-
tual, comparative, interpretative. The study material was selected from the Russian National Corpus
(www.ruscorpora.ru) and Oxford Text Archive (https://ota.bodleian.ox.ac.uk/repository/xmlui/). As the study
showed, the identified vital signs can be grouped into four blocks: 1. Physiological signs (‘voicelessness’,
‘disease’, ‘age’, ‘voice’, ‘movement’, ‘breathing’, ‘shaking’, ‘health’, ‘beauty’, ‘feeding’, ‘drinking’,
‘strength’, ‘weakness’, ‘sleep’). 2. Ontological signs (‘birth,” ‘life’, ‘death’). 3. Perceptual signs (‘hearing’,
‘vision’, ‘touch’). 4. Somatic signs (‘legs’, ‘hands’, ‘lips’, ‘eyebrows’, ‘head’, ‘lap’, ‘breast’, ‘face’, ‘body’,
‘womb’, ‘blood’, ‘bowels’). Codes of linguistic culture are universal: they are presented in the descriptions
of different fragments of the world. The vital signs represented in zemlya and earth / land concept structures
are almost identical. However, the specific quantity of metaphors that implement them is different.

Key words: concept sign; macroconcept; linguistic culture codes; linguistic culture; metaphor.
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